
MESLEKİ ALMANCA
1 Ders Adi: MESLEKİ ALMANCA

2 Ders Kodu: VET3605

3 Ders Türü: Seçmeli

4 Ders Seviyesi Lisans

5 Dersin Verildiği Yıl: 3

6 Dersin Verildiği Yarıyıl 5

7 Dersin AKTS Kredisi: 3.00

8 Teorik Ders Saati (saat/Hafta) 2.00

9 Uygulama Ders Saati(saat/Hafta) 0.00

10 Laboratuvar Ders Saati (saat/hafta) : 0

11 Dersin Önkoşulu: YOK

12 Dersin Dili: Almanca

13 Dersin Veriliş Şekli: Yüz yüze

14 Dersin Koordinatörü: Prof. Dr. VELI YILGÖR ÇIRAK

15 Dersi Veren Diğer Öğretim 
Elemanları: Doç. Dr. Gözde Özalp

16 Koordinatör İletişim Bilgileri: vcirak@uludag.edu.tr

17 Dersin WEB adresi: http://veteriner.uludag.edu.tr/bolumler/KlinikO/parazitoloji.html

18 Dersin Amacı:

Erasmus Öğrenci Değişim Programı ve Yaz Stajı kapsamında resmi 
dili almanca olan ülkelere gitmeyi planlayan öğrencilerin eğitimlerine 
destek olmak üzere, mesleki konularda,  klinik ve laboratuar 
uygulamalarında karşılaşabilecekleri temel almanca terimleri, 
bunlarla ilgili cümle yapılarını okuma, anlama ve kısmen yazılışları 
hakkında gerekli bilgiyi kazandırmak

19 Dersin Mesleki Gelişime Katkısı:

20 Dersin Öğrenme Kazanımları:

1 Klinik ve laboratuar uygulamalarında sıkça kullanılan 
almanca terimleri öğrenir

2 Veteriner hekimlikle ilgili almanca metinlerin okunmasını 
ve özel terimlerin telaffuzunu öğrenir

3 Klinik ve laboratuar uygulamalarında almanca diyalog 
kurar ve kendini ifade eder
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21 Dersin İçeriği:
Hafta DERS İÇERİKLERİ

Teorik Uygulama

1 Dersin amacının açıklanması ve almanca 
temel dil bilgisi kuralları

2 Almancada temel soru ve cevap cümlesi 
kalıpları



3 Gündelik karşılaşılabilecek terimler

4 Almanca veteriner hekimlikle ilgili terimler - I

5 Almanca veteriner hekimlikle ilgili terimler - II

6 Almanca veteriner hekimlikle ilgili terimler - III

7 Klinik uygulamalarda almanca diyalog - I

8 Klinik bilimleri ile ilgili almanca makale 
okunması ve çevirisi - I

9 Laboratuar uygulamalarında almanca diyalog 
- I

10 Laboratuar bilimleri ile ilgili almanca makale 
okunması ve çevirisi – I

11 Klinik uygulamalarda almanca diyalog - II

12 Klinik bilimleri ile ilgili almanca makale 
okunması ve çevirisi – II

13 Laboratuar uygulamalarında almanca diyalog 
- II

14 Laboratuar bilimleri ile ilgili almanca makale 
okunması ve çevirisi - II

22

Ders Kitabı, Referanslar ve/veya Diğer 
Kaynaklar:

1. Die Tierarzthelferin Lehrbuch und Leitfaden für die 
Ausbildung zur Tierarzthelferin und zum Tierarzthelfer. 
Susanne Geyer, Arthur Grabner. 7.überarbeitete Auflage. 
Schlütersche Verlagsgesellschaft, Hannover. 2005
2. Veterinärmedizinische Parasitologie. Schnieder, T. 6. 
Auflage. Parey Verlag, Stuttgart, 2006
3. Lokalisation der 17a-Hydroxylase-C17,20-Lyase 
(P450C17), 3b-Hydroxysteroiddehydrogenase-d4/5 
Isomerase (3b-HSD) und Aromatase (P450arom) in der 
Plazenta beim Rind im Verlauf der Gravidität. Özalp, G., 
Giessen, 2005

23 Değerlendirme
YARIYIL İÇİ ÇALIŞMALARI SAYISI KATKI YÜZDESİ
Ara Sınav 1 40.00

Kısa Sınav 1 10.00

Ödev 0 0.00

Yıl Sonu Sınavı 1 50.00

Toplam 3 100.00

Yıl içi çalışmalarının Başarıya Oranı 50.00

Finalin Başarıya Oranı 50.00

Toplam 100.00

Kullanılan Ölçme ve Değerlendirme Yaklaşımları

24 AKTS / İŞ YÜKÜ TABLOSU



ETKİNLİK SAYISI Süresi (Saat) Toplam İş 
Yükü (Saat)

Teorik Dersler 14 2.00 28.00

Uygulamalı Dersler 0 0.00 0.00

Sınıf Dışı Ders Çalışma Süresi (Ön çalışma, pekiştirme) 10 3.00 30.00

Ödevler 0 0.00 0.00

Projeler 0 0.00 0.00

Arazi Çalışmaları 0 0.00 0.00

Arasınavlar 1 14.00 14.00

Diğer 0 0.00 0.00

Yarıyıl Sonu Sınavı 1 15.00 15.00

Toplam İş Yükü 87.00

Toplam İş Yükü / 30 saat 2.90

Dersin AKTS Kredisi 3.00

25 PROGRAM YETERLİLİKLERİ İLE
DERS ÖĞRETİM KAZANIMLARI İLİŞKİSİ TABLOSU

PY1 PY2 PY3 PY4 PY5 PY6 PY7 PY8 PY9 PY10 PY11 PY12 PY13 PY14 PY15 PY16

ÖK1 3 1 5 2 4 2 2 1 1 2 3 3 0 0 0 0

ÖK2 5 2 4 3 2 2 1 2 3 1 3 3 0 0 0 0

ÖK3 1 1 4 5 3 1 2 2 2 2 2 3 0 0 0 0

ÖK: Öğrenme kazanımlar  PY: Program yeterlilikleri
Katkı 

Düzeyi:
1 çok düşük 2 Düşük  3 Orta 4 Yüksek 5 Çok Yüksek


